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Váljunk el! 
Kolozsvár, julius 10. 

Ausztriával fennálló gaz 
dasági közösségünk de- 
presszióját nemcsak gaz- 
dáink érzik meg, de ott 
nehezedik annak sulya 
iparunk és kereskedel- 
münk testén is. Sulyos 
teher, mely békót rak elő- 
haladásunk lábaira s le- 
hetetlenné teszi, hogy cse- 
lekedni tudjuk, hogy a 
fenntartó elemnek bizto- 
sitani lehessen a minden- 
napi kenyeret, hogy él- 
jen és munkaképességé- 
vel hozzájáruljon állami 
életünk fenntartásához. 

Ezt a szerencsétlen tü- 
netet is a mi Ausztriával 
való még szerencsétlenebb 
házasságunk okozta. Ugy 
élünk vele, mint a hitet- 
len házaspár s mig mi 
itt izzadunk, verejtéke- 
zünk állami létünk érde- 
kében, Ausztria, a hálát- 
lan hitestárs, kizsákmá- 
nyolja a méhszorgalom- 
mal összegyüjtött javain- 
kat, hogy abból semmit 
ne juttasson a munkások- 
nak. 

Rég óta panasz hang- 
zott emiatt ipari és keres- 
kedelmi életünkben. De 
talán egyik sem érezte 
olyannyira ennek a há- 
zasságnak áldástalan gyü- 
mölcseit, mint a gazda- 
közönség, amely a foly- 
tonos árcsökkenés miatt 
nem tud kellő arányban 
termelni a fogyasztással, 
ami megint csak az álta- 
lános gazdasági pangás 
utjainak egyengetését so- 
giti elő. 

EÉs most, midőn az or- 
szág vezető férfiainak 
egyik csoportja czéljául 
tüzte ki a gazdasági kü- 
lönvállás érdekében mi- 
nél nagyobb propaganda 
kifejtését - örömmel vesz- 
szük tudomásul azokat 
a népgyüléséket, melye- 
ket országszerte rendez- 
nek kisgazdáink, hogy 
végre a tömörült egész- 

nek harsonája is eljusson 
azokhoz, akik még min- 
dig hivei ennek az áldás- 
talan vegyesházasságnak. 

Volt idő, midőn a sza- mondott morganatikus házas- 

badelvü (?2) kormány is 
belátta gazdasági helyze- 
tünk tarthatatlan voltát. 
Ankettezett is a szanálás 
ügyében s hogy pontos 
adatokat szerezhessen be, 
megkeresést intézett a ke- 
reskedelmi és iparkama- 
rákhoz, valamint a gaz- 
dasági egyesületekhez. És 
mitörtént ? Ahelyett, hogy 
radikális küzdelemmel 
igyekeztünk volna kivivni 
gazdasági 
kat, megszólaltak a gazda- 
sági egyesületek és finy- 
nyás orrhangon elmond- 
ták. hogy mégis csak jobb, 
ha megmaradunk a ve- 
gyesházasságban. - Meg- 
szólalt aztán egy-két ipar 
és kereskedelmi kamara 
is, több érzékkel ugyan 
az ország gazdasági füg- 
getlensége iránt, de érzel- 
meit oly nagy szemérme- 
tességgel mondta el, hogy 
abból mindent ki lehetett 
olvasni, csak azt nem, ami 
legüdvösebb gazdaközön- 
ségünkre. A nagy-közön- 
ség pedig ugy tett, mintha 
neki semmihez köze sem 
volna. Mintha nem érezné 
azt a czudar kizsákmá- 
nyoltatást. hogy a mije 
van neki azt potom pénz- 
ért oda kell adnia, vi- 
szont amire szüksége van, 
azt rabló áron kell be- 
szereznie az osztráktól. 

Az ország minden ré- 
szében szervezkednek már 
e hitvány kizsákmányol- 
tatás ellen. Szervezkedjen 
Kolozsvár polgársága is. 
Tömörüljünk, tiltakoz- 

zunk s ha kell hareczol- 
junk a különvállás miatt. 

Tartsunk népgyüléseket 
keressük meg anemzeti 
akarat megnyilvánulását 
s adjuk tudtára a kor- 
mánynak, hogy el nem 
fogadjuk a gazdasági kér- 
désnek olyatténi megol- 
dását, amely nem a gaz- 
dasági önállóság alapján 
épül föl. Mondjuk ki mi 
is a jelszót: 

,Váljunk el"! 

*, A trónörökös házassága és 
az ifju csehok. Ferercz Ferdi- 
nánd főherczeg tudvalevőleg le- 

önállóságun- 

soromponál vették észre, 

ságából származandó gyerme- 
kei nevében a trónöröklési jog- 
ról s ez törvénybe igtattatott ugy 
a magyar országgyűlés, mint az 
osztrák birodalmi tanács által. 
Az ifju csehek most közjogi 
zavart akarnak okozni ez ügy- 

ből kifolyólag Körber osztrák 
miniszterelnöknek s az ifju cseh 
klub már értesitette is elnökét : 
Pacákot, hogy a klub legköze- 
lebb azt fogja inditványozni, 
hogy Ferencz Ferdinánd főher- 
czeg lemondási nyilatkozatát a 
cseh tartománygyülés elé is ter- 
jesszék és ez épp ugy foglal- 
kozzók vele, mint az osztrák 
birodalmi tanács és a magyar 
országgyülés. 

A szegzárdi rablógyilkosság. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 7. 

* A borzalmas gyilkosság, a 
melynek Márton Kálmán vas- 
kereskedő esett áldozatául, még 
mindig nagy izgalomban tarta 
Szegzárd közönségét. 

Csaknem általános a nézet, 
nogy a gyilkos nem lehet más, 
mint Nagy Sándor 24 éves ko- 
csis, a kit gazdája Márton Kál- 
mán két héttel ezelőtt kerge- 
tett el. 

Márton igen szigoruan bánt 
"fiatal feleségével; Eszterbauer 
Erzsébettel s többször meg is 
ütlegelte. Ezt tette legutóbb is 
a midőn feleségével a vagyon 
miatt viszálykodott. Ekkor Nagy 
Sándor az asszony segitségére 
ment, Márton azonban indula- 
tos állapotában ezt is jól el- 
verte. Valószinü, hogy ekkor 
határozta el gazdájának a meg- 
gyilkolását. 

A csendőrök Nagy Sándort, 
valamint kosztadó asszonyát is 
elfogták és letartóztatták. Bor- 
zalmas tettét eddig még nem 
vallotta be. 

Landauer előadása és a ko- 
csis állitása szerint mind a hár- 
man szundikáltak, amidőn az 
árokból egy baltás ember a lo- 
vat hajtó Mártont hátulról fejbe 
vágta, majd homlokát hasitotta 
be, mellét, karjait pedig bevag- 
dalta. 

Eközben ébredt fel Landauer 
és a kocsis, kik ijedtökben el- 
hajtottak és a sötétben csak a 

hogy 
Márton halott. 

A gyilkost látták elmenekülni, 
aki alacsony termetü volt. olyan 
mint Nagy Sándor. 
A gyilkos nyilván boszuból 

vagdalta össze, mert pénzét érin- 
tetlenül hagyta. 
Most a szegzárdi kórházban 

fekszik a meggyilkoltnak holt- 
teste, ahol felbonczolják. 

Pór és viz. 
Kolozsvár, jul. 10. 

A pór és vizvezeték örökös 

ellenségek kincses városunkban. 

Anynyira ellenszenveznek egy- 
mással, hogy a legszükségesebb 

esetekben is, midőn a polgárok 
egészsége forog szóban, messze 

kerülik azt a pontot, ahol ja- 
lálkozniok kellene. 

Pedig csak a tanács jóakara- 
tán mulik, hogy ne legyünk 
kénytelenek tüdőnkbe szivni azt 

a sok betegség csirát, mely a 
porban fészkel és amelyek 
igen alkalmasak a tuberkolozis 
megteremtésére. 

Közegészségünk és a város 
érdeke szorosan összefügg egy- 
mással. Ha egészségünk érde- 

kében semmi intézkedés nem 
történik, ugy nagy tért hódit 

magának a halandóság s pol- 

gárok nélkül el nem képzelhe- 
tünk várost. Már pedig a jelen 
körülmények között nem állunk 

messze attól, hogy mindany- 
nyian tüdővészben pusztuljunkel. 
A város minden utczáját óri- 

ási porréteg boritja, melyet a 
legkisebb szél is hatalmas por- 
felleggé alakit s valóságos Sza- 

harában képzeljük magunkat 

még ott is, ahol üdülést vélünk 
találni. 

Egészségünk a hatóság ke- 
zeiben van s ha illetékeseink 
olyanynyira szivükön viselik 
érdekeinket, mint ahogy azt 

hangoztatni szeretik, intézkedni 
fognak ez irányban, hogy az 

öntözést egyetlen utcza se nél- 
külözze. 

Ha drága vizadót fizetünk, 
joggal megkövetelhetjük azt, 

hogy ne legyünk kénytelenek 
a hatóság nemtörődőmsége mi- 

att kellemetlen betegségekkel 
szembeszállani. 

Egy tüntetésről. 

—– Reggeli levél. – 

Kolozsvár, julius 10. 

Az 51-esek tegnap fölszentelt 
lobogóján egy czimer van. Euró- 
pa egyik országát képviseli az 
s szerényen meghuzódik a két- 
fejü sas mögött, mintha oltal- 
mat keresne a turul-szárnyak 
alatt. 

Ezt a jelképet sérelmesnek 
mondják Magyarországra. Van- 
nak, akik a társország közötti 
arczulcsapás leggyalázatosabb 
nemének nevezik ezt a megbé- 
lyegezést, mert ,dicső" orszá- 
gunk czimere a tartományok 



2. 

czimereivel egy sorban lett föl- 
himezve a zászlóra, ugy, mintha 
alárendeltje volna Ausztriának. 

Megvalljuk, olyan sérelem 
ez a nemzetre, melyet Klió 
egyik lapján sem örökitett még 
meg. Az elnyomatás, az aláren- 
deltség látszatát feltűntetni egy 
ilyen monumentális tárgyon — 
határozott merénylet, galádság. 

De talán mégsem kellett vol- 
na emiatt olyan tüntetést ren- 
dezni. Mit árt az nekünk, hogy 
egy lobogón az Ausztria-Ma- 
gyarország közötti páritás szim- 
bolizálása pofonüti bennünk azt 
az érzést, amit nemzeti órzület- 
nek nevezünk!1? Vajjon nincs-é 
ennél a magyar nemzetnek egy 
érzékenyebb része, melyet nem 
ilyen térfogatu sérelmekkel 
szoktak megtámadni!? Nincs-é 
egy olyan közös sérelmünk, 
mely ha nem is fáj ugyan e 
haza minden polgárának, de a 
fenntartó elem rongyokba fosz- 
lott sorai között mindenkit kö- 
nyörületre biró hangon, pana- 
szos „jaj 1-ban nyilvánul meg!? 

Az ország milliói ott nyög- 
nek a feledés, a méltatlanság 
sulyos jármában. Emberemlé- 
kezet óta türik vállukra akasz- 
tani az igazságtalanság kereszt- 
jét nem szólnak, s nem tüntet- 
hetnek, mert kérő hangjuk 
meghallgatásra nem talál s 
nincs senki, aki részvéttel ki- 
sérné emberfölötti kinlódásukat. 

Hol maradtok ti lelkes tünte- 
tők e térről ? Miórt nem tilta- 
koztok embertársaitoknak sa- 
nyargatása ellen, miért nem 
vonultok át impozánsan tömör 
sorokban a város utczáin, miért 
huzódtok vissza ha nem is fé- 
nyes, de kielégitően dekorált szo- 
báitokba ? Fölébred bennetek a 
hazafiui érzés, ha egy lobogón 
országotok czimerét nem egyenlő 
sorban festette oda a piktor 
keze a társország czimerével s 
hallgat a jobbik érzésetek, mi- 
kor közvetlen közéletükben az 
elnyomott nép kér segélyt a 
„dicső, haza fiaitól. Bedig a 
biblia is azt mondja, hogy: 
Akár embertársadért, akár önma- 
gadért! . . 

Haza csak ott van, ahol 
jog és nép is van. 

Hol itt a nép ? Talán ott cso- 
portosul a katonák ellen tün- 
tetők zászlója körül? Dehogy ! 
Mind megtévelyedett robotosai 
azok Magyarországnak, kikhol- 
mi üres frázisoktól lelkesülve 
elég balgák kiabálni, demons- 
trálnis a negyvennyolczas évek 
nótáit éneklik teletorokkal, mert 
ugy tettek őseink is. 

Csakhogy akkor más világ 
járta ám. Nem hangzatos jel- 
szavakkal cziczomázott kokár- 
dák, nem talmi érzéssel meg- 
szállt unokák, de tetterős fér- 
fiak szálltak sikra a népsza- 
badságért. 

Az unokák ajkán szégyenné 
válik minden szava a hazafias 
daloknak. — Mi rég levetettük 
magunkról azt a köpenyt, mely 
följogositott bennünket öseink- 
nek nevét kiejteni, dalaikat éne- 
kelni. A 67 es kiegyezés volt e 
tógának a temetője. Alattunk 
vérzett el a nép, önönmagunk 
ástuk meg a sirját és mostsem 
azon fáradozunk, hogy önhibán- 
kat jóvá tegyük, hanem tünte- 
tünk országunk czimere mellett. 
Ehhez értünk, ezt tudjuk. 

Szegény megtévelyedett ma- 
gyarom! Hol van a te néped, 
hol van a te országodós 

Haroz a leányért. 
Kolozsvár, julius 10. 

Koszta János monostori gaz- 
dalegény csak a napokban tért 
haza Tisza-Ujlakról, ahol szol- 

gálatban volt két hosszu éven 
keresztül. Mikor eltározott Ko- 
lozsvárról egy üde parasztleányt 

hagyott itt: a kedvesét, Marusán 

Rózát, aki hüséget igért a le- 
génynek sőt arra is esküdt fo- 
gadott, hogy nejévé lesz, mihelyt 
annyi pénzt tudnak összegyüj- 
teni amennyivel fedezhetni tud- 

ják az erre szükségelt kiadáso- 
kat. 

A legény tehát elment va- 
gyontgyüjteni s azzal a boldog 
hittel tért vissza szülővárosába, 

hogy most már mi sem áll utjá- 
ban az egybekelésnél. 

Boldog pár is lenne ma a két 
fiatal, ha időközben a leány 
meg nem gondolkozik s házas- 

ságra nem lép Kosztának egyik 
gyülölt ellenségével Biki Nyali- 

kulájjal. Igy azonban csak ke- 
reste az alkalmat, hogy a leány 
hütlensége fölötti bosszuját an- 

nak férjén kitölthesse. Az ak. 
kalom nem is késett. : 

Tegnap a két ellenség Schlé- 
singer Baruch korcsmájában 
összetalálkozott. Mindketten be 
vóltak rugva, mikor valami fö- 
lött összehasonlottak. 

A heves természetü Koszta 
csakhamar kést rántott és su- 

lyosan megsebesitette azzal el- 
lenfelét. 

Sokáig dulakodtak még az 
ellenségek s talán gyászos ki- 
menetele is lesz a verekedés- 

nek, ha a rendőrség idejekorán 

meg nem érkezett volna a hely- 
szinére. 

Az ádáz ellenségek ellen be- 
vezették az eljárást. 

Elfogott rablóbanda. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 10. 

Pinkócz dunántuli községben 
és környékén már régebb idő 
óta garázdálkodik egy rabló- 
banda. Tegnapelőtt éjjel feltör- 
ték Türk Simon boltját s mi- 
dőn az üzlettulajdonosa a zajt 
észrevette és az üzlet mellett 
levő szobájából kilépett, husáng- 
gal ugy fejbe ütötték, hogy esz- 
méletét vesztve összeesett. 
Türknek a felesége ekkor az 

ablakon keresztül kiugrott az 
utczára és segitségért kiálltozott, 
a mit az utczán czirkáló rend- 
őrök meghallottak és oda fu- 
tottak. A rablók azonban már 
elmenekültek a zsákmánynyal. 
A rendőrök üldözőbe velték 
őket, mire azok bemenekültek 
Kerlecz Antal házába. 

A rendőrök nyomon követték 
a rablókat, mikor azonban Ker- 
leczék udvarába értek, az ajtó- 
kat zárva találták. Zörgetésükre 
két lövés dördült el a szobából 

és Fülöp Andrást 

az ablakon keresztül s az egyik 
lövés Ricsner József rendőr nya- 
kába furódott. A szerencsétlen 
ember rögtön meghalt. Nemso- 
kára segitség érkezett és feltör- 
ték az aftókat. De ugyanekkor 
az egyik rendőr észrevette, 
hogy a kéményen keresztül há- 
rom ember bujt ki és a háztető 
hátsó részén a szomszéd kertbe 
akarnak jutni. 

A három embert, nóvszerint : 
Kerlecz Antalt, Tibai Józsefet 

elfogták. 
Kerleczné aki a rendőrt agyon- 
lőtte, azzal védekezett, hogy 
azt hitte, betörők járnak az ud- 
varban, azért lőtt, ámde kide- 
rült, hogy a rendőröket akarta 
elriasztani, hogy férjének és 
társainak a menekülését előse- 
gitse. A gyilkos asszonyt a be- 
törőkkel együtt letartóztatták. 

A kegyelet virágai. 

Kolozsvár, juljus 10. 

Akit még nem látogatott meg 
a sors azzal, hogy aki közel 
volt a szivéhez, a földbe kellett 
temetnie, az nem tudja mi min- 
dent jelent a temető virága. A 
sirnak zöld gyepéből kandidálló 
rózsa, százszorszép az egyik ka- 
pocs, amely az élőt a halotthoz 
füzi. Az aprólékos gond, mely- 
lyel a virág jó karban tartása 
jár, ébren tartja a kegyeletet a 
halottak iránt s mig porladó ked- 
vesünk sirját öntözgetjük, szi- 
vünk uj szeretetre gyullad halot- 
tunk emlékén. Az elválás any- 
nyira keserves, miért ne fárad- 
jon hát az ember azon, hogy 
ezt a keservet enyhitse ? 

Virágot ültetnek a halott sir- 
jára mindenütt. Drága dóélszaki 
növényt, a gazdag — cserepes 
muskátlit a szegény, de sehol a 
világon nem jutott még eszébe a 
hatóságnak, hogy ezt a virágülte- 
tést betiltsa. A kolozsvári-város- 
házán, azonban ezen törik a fe- 
jüket. Es a városi polgár, aki 
sok korlátozásnak volt alávetve 
már eddig is a temetőlátogatás 
tekintetében, nemsokára nem 
vihet ki virágot halottjának sir- 
jára. A temető virága is hiva- 
talos objektum lesz, melyre a 
hatóság ügyel föl, bizottság szál- 
lit, bizottság öntöz és bizottság 
szedi érte a pénzt. Hogy teljes 
legyen a közönség zaklatása a 
temetőben, éppen csak az kell, 
hogy virágot se lehessen a sirra 
vinni. 

Ontözni már ugysem szabad 
a sirt, zöld gyepét nem szabad 
gondozni, csak azoknak a vá- 
rosi embereknek, akik az érette 
járó pénzt fölveszik ugyan, de 
a gondozással nem sokat törőd- 
nek. Ha a városi hatóság helye- 
sebben nem gondolkozik a te- 
mető hivatalos gondozóinál — 
ugy nemsokára virágot sem sza- 
bad vinni a temetőbe. Fizetni 
kell ezért és csak ott szabad 
vásárolni a virágot, ahol a ható- 
ság megengedni. 

Nem is az a bántó ebben a 
tervezett reformban, hogy a pénzt 
ezen a téren is ki akarják csalni 
az ember zsebéből, hanem az a 
merészség, melylyel a kegyele- 
tet akarják megadóztatni. 

Amikor egyre panaszkodik a 
világ, hogy az ideálizmus és a 
nemesebb emberi érzések rová- 
sára hatalmassá lesz az anyagias 
gondolkozás, akkor keresve-ke- 

szebb érzést kiöli 

döfött mellébe. Sérülése jelen- 

resik az alkalmat, amely a leg. 
a szivből, 

szeretetteljes megemlékezést a 
halottról. Mert sokan megvásá. 
rolják ugyan ott a virágot, ahol 
a bizottság akarja, de többen 
lesznek azok a szegények, akik- 
nek drága virágra nem telik és 
kopár sirt öntöznek könyeikkel., 

Mindenütt, hol megfordu. 
lunk, kérjük követeljük a 
„Kolozsvári Ujság"-ot, a pol. 
garság érdekeinek bátor, 
szókimondó, harczosát. 

HIREK 
Kolozsvár, julius 10. 

— A szerkesztőségből. Dr. 
Schwartz Miksa, lapunk fő- 
szerkesztője bizonytalan 
időtartamig Bpestre uta- 
zott. - A hozzá, mint fő- 
szerkesztőhöz intézett kérdé- 
sekre szerkesztőségünk is 
megadja a választ, a sze- 
mélyét fölkereső sorokat 
pedig továbbitjuk. — Dr. 
chwartz Miksa továbbra 

is lapunk kötelékében ma- 
rad. 
— Balesetek. A mentőállomás 

inspekcziós könyvében tegnap 
két eset volt bevezetve. Károly 
Emma 12 éves gyermek oly sze- 
rencsétlenül csuszott el a gya- 
logjáron, hogy alsó álkapcsa el- 
törött. - Csengeri György fa- 
vágás közben jobb lábát sulyo- 
san megsértette a fejszével. 
Mindkettőjüknek a mentők nyuj- 
tottak segélyt. 
— Aratás idején. Az ország 

arat, gyüjti az életet. Ilyenkor 
vigyázatra inti a vasut mindig 
a gazda közönséget azon vona- 
lakon merre a vonatjárás van. 
A vasut ugyanis száraz nyár- 
ban sürün gyujtogat szikraszó- 
rásával, ha a gazdaközönség nem 
elég óvatos és közel a vágá- 
nyokhoz kazalozza föl a gabo- 
náját. Tegnap érkezett le váro- 
sunkhoz az államvasutak igaz- 
gatóságának figyelmeztetése, 
hogy a takarmányfélét a vonal 
mentétől legalább 50 ölre he- 
lyezzék. Igy van csak bizton- 
ságban. 

—– Késelés a külvárosbau. Teg- 
nap este vidáman voltak a le- 
gények egyik külvárosi korcsma 
ivójában. Mikor eljárt az idő fö- 
löttük hazafelé indultak és e 
közben történt, hogy Molnár Fe- 
renecz tanyai gazdaembert egy 
ismeretlen megtámadta és kést 

téktelen. A rendőrség megindi- 
totta a nyomozatot. 

— Elgázolt fim. Tegnap az 
Emke-téren egy gyorsan vág- 

tató kocsi Orosz Sándort elgá- 
zolta. Az elgázolt fiu sulyos zu- 
zódásokat szenvedett fején és 
oldalain. A főkapitányi szabály- 
rendelet, – mely a hajtás lassusá- 

gát irja körül — ellen vétő ko- 
csist még nem sikerült kinyo- 

mozni. 

– Blfogott pénzhamisitó banda. 
A debreczeni rendőrség tegnap- 
előtt a vasuti állomáson egy
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1 szervezett pénzhamisitó ban- 

át fogott el. A banda tagjai 

sizma Imre királydaróczi do- 

ányosok, kiket Siket Lajos 

sengerbagosi földmüves avatott 
e a pénzhamisitás titkaiba. 

ebreczenben majd 1000 koro- 

a áru anyagot vásároltak a 

amis pénz gyártásához: a vas- 

ti állomásnál azonban össze- 

esztek s igy kerültek a rend- 

rségre. Saját bevallásuk sze- 

int eddig csak néhány koronát 

amisitottak próbára és csak 

zután akartak a munkához 

átni. Siket Lajos, a banda feje, 
onokul tagad. A rendőrség 
indnyájukat fogva tartja. 

— Gyilkos vonat. Megrenditő 

zerencsétlenség történt Kiscell 

llomásán, a mely két ember- 
letet oltott ki, egy anyáét és 

cis leányáét. Az esetet tudósi- 

ónk igy adja elő: Lekcsány 

ntalné Kiscellből Budapes re 

kart utazni. Kikisérték a vo- 

eánya is. Amint a vonat — 
ely csak egy perczig áll az ál- 

omáson — berobogott, az asz- 
szony felugrott és a vonat meg- 
indult, 5 éves kislánya ekkor 

kiszakitotta kezét nénje kezéből, 

futott a robogó vonat után, hogy 
anyjával menjen. Futás közben 

nás 
1ap 

app György, Balogh János és 

athoz 14 éves és 5 éves kis- 

s a gyönge létra fokain fölku- 
szott, majd egy ügyes ugrással 
a párkányon termett, a honnan 
aztán a tetőre jutott a megszö- 
kött. Rabtársa, a kinek a szóö- 
késről sejtelme sem volt, csak 
akkor riadt föl álmából, midőn 
a bezuzott ablaktábla csöröm- 
pölve hullott le a szomszéd ház 
udvarára. Nyomban jelentést 
tett a folyosón virrasztó őrnek, 
aki az ügyészt és a fogház sze- 
mélyzetét föllármázta. A rend- 
őrség Kossuth Lajos alkapitány 
vezetésével átkutatta a szomszéd 
Jakab-féle házat, a honnan 
azonban folytonosan kétemelet- 
nyi magasságban folytatta szö- 
kését házról-házra a rab. Több 
óráig tartó üldözés után nagy- 
nehezen fölfedezték Rajkovszkyt 
a városi anyagraktárban, a 
deszka mögött, s visszakisérték 
a fogházba. Jellemző, hogy az 
ügyész első kérdésére ezt vála- 
szolta : Ugyis visszatértem volna, 
hiszen csak dohányért akartam 
hazamenni. 
— Kigyó a bölcsőben. Meg- 

renditő eset történt a napokban 
Bodrog-Zsadány községben. Már- 
tonné kiment a mezőre luczer- 
nát gyüjteni s mig dolgozott, 

pár hónapos csecsemőjét a Bod- 
rog töltésén egy közeli fára kö- 
tötte lepedőben. Egyszerre a 

gyermek sikoltozni kezdett s 
amint anyja ijedten hozzá sie- 

borzadva látta, hogy a 
gyermek nyakára egy nagy ki- 
gyó tekergőzött, mely az ártat- 
lan kisdedet halálosan meg- 

A szogény asszony be- 
futott a csecsemővel Tolcsvára, 
de mire oda ért, gyermeke nagy 
kinok között kiszenvedett. 
— Nagy jégeső. Chantadában 

(Lugo tartomány) nagy zivatar 
volt jégesővel. A jég egy mé- 
ternyi magasságban állot. Szá- 
mos ember megsérült. Sok ál- 
latott megölt a jég. Több száz 
cseléd inségbe jutott. Orenzo és 
Pontevedru tartományokban is 
nagy zivatarok voltak melyek 
szintén nagy károkat okoztak. 

—– Egy titokzatos orosz nő 
tragédiája Nauheim németor- 
szági fürdőhelyre vasárnap egy 

ismeretlen orosz nő érkezett 

Bécsből, aki az ottani erdőben 

revolverrel vetett végett életé- 
nek. Nauheimba való megérke- 

zésekor nagyon izgatottnak lát- 
szott és viselkedésável magára 

vonta a fürdözők figyelmét. 

Végzetes tettének elkövetése 
irt, amely alá a 

Szmoszka nevet irta. A holtte- 
tem mellett egy kis jegyző- 

találtak, amelynek 

jegyzeteiből csak annyit kon- 

statálhattak, hogy az öngyilkos 

nő valószinüleg Pétervárról va- 
ló. A vizsgálatott meginditották. 

– Meggyilkolt kutyapeszér. 
Az aradi közkórház hallottas 
kamrájában tegnap egy rejté- 
lyes büntény szálaira akadtak. 
Holtan, felravatalozva feküdt a 
kórház halottas kamrájában 
Kurunczi János kutyapeczér. 
Az aradi ügyészséghez azonban 
egy Gligor Sándor nevü ember 
feljelentést adott be, melyben 
azt mondja, hogy a peczér nem 
nem mult ki természetes halál- 
lal, hanem Petrik Pál peczér 
verekedés közben egy lócsont- 
tal agyonütötte. Megvizsgálták 
a halott fejét s tényleg találtak 
a koponyán egy horpadást. Az 
ügyész a kitüzött temetést be- 
tiltotta és elrendelte a bonczo- 
lást. 

— Szerelmi dráma. Dabóczi 
Ambrus volt csendőr, kefegyári 
asztalos és Szabó Eszter jó- 

módu földmives leánya, tegnap 
délután a debreczeni temetőben 
szerelmi bánatból öngyilkossá- 

got követtek el. Kétszer lőttek 
egymásra s nyomban meghal- 
tak. Három hét óta ez a tizedik 

öngyilkosság Debreczenben. Da- 
bóczi nős ember volt. 

— Ongyilkos Methuzsalem. Má- 
ramaros-megyei Vissó község- 
ben élt egy vén ember, akit a 
falu vénei már gyermekkoruk- 
ban mint öreg embert ismertek. 
Mondják, hogy már több mint 
125 éves volt, de az utóbbi évek- 
ben annyira elgyengült, hogy 
már ráunt az életre és várva- 
várta a halált, mely azonban 
sehogy sem akart érte jönni. A 
vén tehetetlen ember rettenetes 
tettre határozta el magát; sem 
nem evett, sem nem ivott, ha- 
nem ébhhalállal akarta magát 
elemészteni; amikor szörnyü el- 
határozásának oka felől kérde- 
zősködtek, kijelentette, hogy 
életében sohasem volt beteg és 
azért mostani tehetetlen állapo- 
tát kétszeresen találja. Végre a 
hiányos táplálkozás folytán sziv- 
verése mindinkább gyengült és 
vasárnap csendesen el is aludt. 
Az öngyilkost Vogel Voelnek 
hivják. 

— Gyilkos földbirtokos. Pálffy 
Lajos Erdőhegy legvagyonosabb 
földbirtokosa tegnap éjjel agyon- 

lőtte unoka testvérét és szom- 
szédját Biró Sándor fakereske- 
dőt. A gyilkosság oka az volt, 

hogy a két áldozatott háza fel- 
gyujtásával gyanusitotta. 

—– Gyilkos rokonok. Maros- 
vásárhelyről kegyetlen gyilkos- 
ságról adnak hirt. Mező-Mada- 
rasán történt tegnapelőtt az 
eset, melyről a következőket je- 
lentik: Barabás Dani, György 
és Máté rokoni viszonyban 
állottak egymással. A különben 
jó egyetértésben élő rokonok 
tegnapelőtt a felett, hogy ke- 
menczén lévő vasplatten kinek 
a tulajdonát képezi, hevesen 

összeszólalkozott. A vesze kedést, 
verekedés követte s e közben 
Barabás Dani egy kést rántott 
elő s azzal rohant két rokona 
ellen Ezek aztán kicsavarták a 
a kést a kezéből, bevonszolták 
Barabás Dánielt a szomszéd- 
szobába s ott ugy össze-vissza 
szurkálták a szerencsétlen em- 
bert, ugy hogy nyomban meg- 
halt. A vizsgálóbiró, az ügyész, 
a törvényszéki- és járás-orvos 
tegnap ki szállottak a helyszini 
szemle megejtése végett Mező- 
Madarasra. A gyilkosokat a tör- 
vényszéki fogházba szállitották. 

TÖRVÉNYSZÉK. 
§. Az asszony verve jó. Hun- 

gár Dénes kétvizközi atyánkfia 
abban látta örömét, hogy korcs- 
mába menjen s mikor alaposan 
leitta magát hazatért, ahol ifju 
nejét a legelképzelhetőbb ke- 
gyetlenséggel bántalmazta. Csa- 
ládi életében napirenden volt a 
botozás, sőt nem ment ritka- 
ságszámba az is, ha feleségét 
véresre verte. Ez a szokatlan 
kegyetlenkedés aztán arra kész- 
tette az asszonyt, hogy anyját 
hivja segitségül, aki nagy de- 
rendócziával meg is érkezett s 
rögtön hozzálátott a férj „kiva- 
latásához". Hungár – ki anyó- 
sának feddő szavait mindig az- 
zal fogadta, hogy „az asszony 
verve jó" — később beleunt a 
folytonos leczkéztetésbe s egy 
alkalommal, mikor a jó öreg 
asszony épp a szerelem kate- 
kizmusából tartott előadást, egy 
széket ragadott föl, amivel anyó- 
sát, Nyiri Gergelynét ugy fejen 
ütötte, hogy három hónapig 
ágyban fekvő beteg lett. A do- 
log a törvényszék elé került s 
tegaap tartotta meg ügyükben 
a főtárgyalást a kolozsvári kir. 
törvényszék itélő tanácsa. A vád 
és védbeszédek után Hungár 
Dénes atyánkfiát 3 havi fegy- 
házra itélte a törvényszék, amit 
a vádló és ügyész felebbezés 
nélkül vettek tudomásul. 

Szerkesztői üzenetek. 

G. M. K. E. U. Gyüjtési engedélyt 

nem a minisztertől, hanem egy bel- 

ügyminiszteri rendelet értelmében a 

város főkapitányától kell kérni. 

Több szülőnek. A beszerzett informá- 
cziók alapján a következőket adhatjuk: 

A vádat csak azon esetben tarthatják 

fenn, ha bebizonyosodnék, hogy volt 

olyan darab is a kiállitott tárgyak kö- 

zött, melyért 36 fillérnél többet szed- 

tek be. Bővebb felvilágositást ez ügy- 

ben déli 12 órakor szivesen ad szer- 

kesztőségünk. 

Kladó-tulajdonos : 

SOHABEL JÓZSEF. 

ey oly közel ért a vonathoz, hogy tett, 
ya- ruhája beleakadt a kocsilépecső- 

el- jébe, s a kisleány a kocsikerék 
fa- alá került. Az anya, amint a 
vl szerencsétlenséget meglátta, fel- marta. 
uj- szakitotta az ajtót és kiugrott a 

vonatból, de oly szerencsétlenül, 

zág hogy a kerekek egyik kezét és 
kor lábát lemetszették. A megállott 
dig vonat kerekei közül a kisleányt 
1a- halva, az anyát eszméletlen ál- 
an. lapotban vették ki, mire azon- 

ár- ban a faluba szállitották, ő is 

zó- meghalt. 
em — A megszökött rab. A kas- 
gá- sai törvényszék fogházából, mint 
bo-már röviden jelentettük, meg- 

szökött tegnap egy Rajkovszky 
T0- Szaniszló nevü rab, a ki betö- 
az- résért jogerősen van elitélve. A 
e, vakmerő szökesről most ezt irja 
nal tudósitónk : A czella, amelyben 
he- Rajkovszky egy másik rabbal 

együtt volt elzárva, a fogház 
'n- hátsó udvari épületének máso- 

dik emeletén van s ablaka a 
eg- Fröbel-féle gyermekkertre nyi- 
le- lik. A betörő leszedte az egyik 

ö- miáltal létrafélét kapott. 
fé Ez kidugta a vasrácsos ablak előtt levelet 
Te- középső nyilásán s erősen oda- 
gy kötözte a saját alvó társa nad- 
ést rágszijjával. A létraféle alkot- könyvet 
en- mány ferdén állott a párkány- 
di- zat felé s másfél méternyi tá- 

volságra volt a párkányon vé- 
az gighuzódó eső-csatornától. Raj- 
ág- kovszky kibujt a szük nyiláson 

é- Hatóságilag engedélyezett nagy 

s VÉ ÁS" y !! VEGELADAS!! 
sá- 

Réti Sándor-féle 
la. Deák Ferenez-utcza 4. szám alatti 

Férfi öltönyök 

férfi-rmha és posztó-üzlet 

e teljesen feloszlik. e 

30, 40, 50'o-al leltári áron alól 
eladamumakk : 

Gyermek öltönyök — 
Férfi nadrág 
Szövetek — 
Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 

Posztó kalapok — 

—- 70 krtól kezdve 

— 80 krtól kezdve 

- 65 krtól kezdve 

= — 650 krtól. 

4 frttól kezdve 

Fiu öltönyök - - — 2 frttól kezdve 

A teljes üzleti berendezés eladó. 

Üzlethelyiség kiadó. 1483 
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APRÓ HIRDETÉSEK: 

Magas alak. Levele van 

a kiadóban. Egy sarok üzlet jó forgal- 
FPekete szemü, Satal, szép á 

magostermetü Özvegy asz- umu helyen átadó. 
szony, vagy leány ismeret- Bővebb felvilágositást ad a 
ségét keresem házasság iadóbívatal o ezéljából. Levelet ,Magas 4 kiadóhivatal. 1— 
alak" czimen a kiadóba. 

eesesmezesesee.s meEDEE 

SÁRGA PÉTER, ROR-NAGYKERESKEDŐ. 

Van szerencsém a n. é. borfogyasztó közönség szives tudo- 

mására hozni, hogy helyben (Óvár) Izabella-utcza 7 sz. alatt 

BORÜZLETET 
nyitottam, melyben Pozsony-vidéki, részben saját termésü 

tisztán kezelt egészséges boraimat kivánom forgalomba 
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hozni alant jegyzett árak mellett. s 
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Mechanikai Vlastikum Kolozsvárt 
Fehér asztali bor 1 lHiter 35 kr. 
Vörös valódi czimifandl 40 kr. 

Rizlinyy.. .. . S0 kr. 

(hordó számra előnyösebb árak.) 

Ügynököm Czetz Mártom ur próba, valamint to- 
vábbi megrendeléseket fölvesz és azok pontosan házhoz 

Hatalmas sátor áll a Hunyadi-tér kellő közepén. 
gn Pár nap óta nyitotta meg Scheer Káro Vv. Igazán 

érdekes mutatványok láthatók a külsőleg oly sze- 
rénynek látszó sátorban. A mechanikai plasztikai, 
szobrászat és festészet legujabb és legnagyszerübb mü- 
vei életnagyságu alakok hüen utánozva láthatók. A 

muüsorból különösen kiemelhetők: Erzsébet királyné 
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a diszravalon. A Dreyfus-pör kiemelkedőbb alakjai gdktálnki k közönség szives pártfogását kérve, . 
életnagyságban, és Undine a vizek tündére. A be- vagyo lváló üsztelette á H ő 
léptidij csak 20 fllér. Igazán ajánljuk városunk kö- 910 s GlA PETER. es : 

ttségnt ainte 6v éseeeseseseseeseeeeseseg m 
dö 

HIRDETÉSEKET l 
a ób legolcsóbban felvállal a gy 

ma 6 da IgjellneDel Kolozsvári Ujság 33 tet 
kiadóhivatala. in 

Van szerencsénk a n. é. épitész, épitőmester és épittető urak szives tudomá- ván 
sára hozni, hogy a helyi NÁBASTÉREN levő TÉGLAGYÁRAT H a 

FRIDMANN ADOLF és TÁRSAI— 
bej. czég alatt tetemesen kibővitve üzembe hoztuk. 

Mivel gyárunkat a legujabb és eddig Magyarországon egyedüli 

TEEHPLEXa-féle MÖNtEENCZÉVEK szereltülk fel, 
képesek vagyunk bármily mennyiségü téglát a lehető legolcsóbb árban előálli- 
tani. Czélunk lévén az épitkezési kedv emelésével minél nagyobb forgalmat 
elérni, azért a legjobb minőségánek elismert téglánkat eddig itt még nem 
létezett olcsó árban hozzuk forgalomba. 

A tégla ára az épiikezési helyszimre szállitva 

14 forint (28 korona). 
Nagyobb mennyiség vételénél árkedvezményt nyujtunk. Kötéseket 

már a jövő évre is elfogadunk. 

Szives pártfogását kérve vagyunk kész szolgálattal 8-10 

Fridmamm Adolf és társai. 

Megrendelési helyek: 
Központi irodánk: Malorm-uteza 5. sz, Gyártelepünk: Nádastéri tégla- 
gyár, telefon 367 sz. Grümfeld M. József és fia fakereskedő, czégnél 

telefon 430. Tauffer Dezső vaskereskenőnél, telefon 181. 

Épitők figyelmébe! Olcsó a tégla! 

Legjobb bevásárlási forrás !1 

Olcsó árak! Pontos szolgálat mellett 

mindennemü 

FÜSZER ÁRUKRA. 
Czukor, és Czukorkák, Kávé, Csoko- 
ládé, Cacaó, Mandula, Malozsa, Ma- 
karóni, Liszt, mindennemü kásák, Ke- 
ményitő, Sajt, Székelyturó, Szalámi, 
Emke és Milly gyertya, Szappany és 
Szalon petroleumra, nemkülőnben va- 
lódi jó Asztali borokra, mindenféle 
fajta Likörökre, Borseprü és Szilva- 
pálinkára kitünő Rumokra és Teára, 
ezeken kivül mindenféle háztartási 
czikkekre. 16-25 

A Valódi Olasz Makaroni 
egyedüli elárusitója. 

az ár 1 csomag 1/2 kg. legf. 40 fillér. 
1/a4 kg. 20 fillér. 

a Szegedi ,„Petőfi" hirneves sós keserü 
gyógyviz egyedüli lerakata. 

EARCSAY MANÓ 
füszer üzlete, a ,„Veres kereszthez" 

Kolozsvárt, Monostori-ut 4 sz. 

: s nzemmel kitüntetve. sESzT ÁK 1ÁNOS g éremmel kitüntetve. 
porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utoza 2. sz. gr. Rhédey-ház, 

New-York szállodával szemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes 
készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. 

Hlvállalok mindennemű porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- 
merek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra 
: stb., müűkedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az 

általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 
czellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 

. 16-00 
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7 A , 

Egy alig használt : a iriozikli 

szálltásrasse escelen olosó 
e 

alkalms s =e áron oladó. 

e.e.e.eeeseeseeeve 

Bővebbet : Ugyanott egy buto- 

Monostori-utm s rozott utozai szoba 

a 
20. szám. sze gy azonnal kiadó. 

Nyom. Sehaborl Józse ,utenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


